
story 51 

 
ดึงตน้ขา้วใหสู้งข้ึน 

 
สมยัก่อนรัฐซ่ง มีชาวนาคนหน่ึงท่ีใจร้อนมาก 

 
ทุกวนัคืนอยากใหต้น้ขา้วท่ีตวัเองปลูกไวโ้ตเร็วๆ 

1  

phát  
phát  
拔  

pull, stretch out 
ดึง  

miàw  
miàw  
苗  

sprout 
ตน้กลา้  

tsh� ̂ː   
tsh� ̂ː  
助  

to help, to assist 
ช่วยให้  

tsoŋ31  
tsoŋ31  
长  

to increase, to develop 
ยาว  สูง  

2  

wóŋ s� ̀ː   
wóŋ s� ̀ː  
往时  

former times 
สมยัก่อน  

sôŋ kuèt  
sôŋ kuèt  
宋国  

Song country 
แควน้ซ่ง  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

kéː  
kéː  
个  

cl. of person 
ลน.ของคน  

sīm kìp  
sīm kìp  
心急  

impatient, short-tempered 
ใจร้อน  

kéː  
kéː  
个  

that 
ท่ี  

nùŋ fūː  
nùŋ fūː     

农夫    

farmer 
ชาวนา  

3  

ŋìt  
ŋìt  
日  

day 
กลางวนั  

jáː  
jáː  
夜  

twilight 
มืดคํ่า  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

móŋ  
móŋ  
望  

to hope, expect 
ฝัน  

tsh� ̂ː  kāː  
tsh� ̂ː kāː  
自家  

oneself 
ตวัเอง  

thièn  
thièn  
田  

rice field 
ท่ีนา  

nèː  
-nèː  
-哩  

 
 

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

wòː  
wòː  
禾  

rice paddy 
ตน้ขา้ว  

kiàk kiàk  
kiàk kiàk  
遽遽  

hurry 
รีบๆ  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  



 
จึงคิดวธีิใหต้น้ขา้วโตเร็ว วนัหน่ึงเขาคิดวธีิท่ีดีได ้

 
เขาก็เดินไปในนา 

 
แลว้ดึงตน้ขา้วข้ึนมาทุกตน้ ใหสู้งอีก คร่ึงถึง หน่ึงน้ิว 

 

4  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

ŋìt  
ŋìt  
日  

day 
วนั (ลน.)  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

men31  
men31     

愐    

think 
คิดวา่  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

kéː  
kéː  
个  

cl.of action 
วธีิ (ลน.)  

haw31  
haw31  
好  

good 
ดี  

phán fàp  
phán fàp  
办法  

methodology 
วธีิ  

5  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

tsew31  
tsew31  
走  

walk, go 
เดิน ไป  

hāː  
hāː  
下  

descend, come down 
ลง  

thièn  
thièn  
田  

rice field 
ท่ีนา  

nèː  
-nèː  
-哩  

 
 

6  

thiàw thiàw  
thiàw thiàw  
条条  

each, every 
แต่ละ ทุกตน้  

wòː  
wòː  
禾  

rice paddy 
ตน้ขา้ว  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

nāː  
nāː  
拿  

pick, hold 
หยบิ ถือ  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

pāŋ  
pāŋ  
挷  

pull up 
ถอน  

kāw  
kāw  
高  

tall 
สูง  

pán  
pán  
半  

half 
คร่ึง  

tshún  
tshún  
寸  

inch, unit of length 
น้ิว (หน่วยวดัความยาว)  

táw  
táw  
到  

get to 
ถึง  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

tshún  
tshún  
寸  

inch, unit of length 
น้ิว (หน่วยวดัความยาว)  

7  

kaw31  
kaw31  
搞  

to make, to do 
ทาํให ้ 

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

jìt s�n̄  
jìt s�n̄  
一身  

the whole body 
ทั้งตวั  

tháj  
tháj  
大  

big 
ใหญ่  

hón  
hón  
汗  

sweat 
เหง่ือ  

liɔŋ31  
liɔŋ31  
两  

two 
สอง  

tsàk  
tsàk  
只  

cl.of thing 
ลน.ของขา  

kiɔk̀  
kiɔk̀  
脚  

legs 
ขา  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

ŋiōn  
ŋiōn  
软  

be weak 
อ่อน  

phèt  
phèt  
撇  

already 
แลว้ เลย  

lè  
lè  
哩  

already 
แลว้  



ทาํใหเ้หน่ือยไปทั้งตวัและขาก็อ่อนแรง 

 
เสร็จแลว้ก็ดีใจ เดินกลบับา้น 

 
ไปบอกทุกคนวา่ วนัน้ีตน้ขา้วของเราโตข้ึนมาเยอะเลย 

 
พอรุ่งข้ึน ลูกชายเขาเดินไปดู 

 
เห็นวา่ตน้ขา้วเหลืองหมดแลว้ 

 

8  

mīː hāː  
mīː hāː  
尾下  

after 
ทีหลงั  

fōn fōn hiː31 hiː31  
fōn fōn hiː31 hiː31  
欢欢喜喜  

be happy, be delightful 
ดีใจ  

tson31  
tson31  
转  

return 
กลบั  

táw  
táw  
到  

get to 
ถึง  

wùk khā  
wùk khā  
屋下  

house 
บา้น  

9  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

tháj kāː  
tháj kāː  
大家  

every body 
ทุกคน  

tīː  
tīː     

知    

know 
รู้ ทราบ  

kīn ŋìt  
kīn ŋìt  
今日  

today 
วนัน้ี  

wòː  
wòː  
禾  

rice paddy 
ตน้ขา้ว  

kāw  
kāw  
高  

tall 
สูง  

ʔan31 tōː  
ʔan31 tōː  
恁 多  

so many 
มากมาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

10  

thiān kuōŋ ŋìt,  
thiān kuōŋ ŋìt,  
天光日  

the next day 
วนัรุ่งข้ึน  

kēː  
kēː  
佢  

his/her 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

tsew31  
tsew31  
走  

walk, go 
เดิน ไป  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

khón  
khón  
看  

see 
ดู  

11  

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

wòn tshīw  
wòn tshīw  
浑揫  

all 
ทั้งหมด  

wòː  
wòː  
禾  

rice paddy 
ตน้ขา้ว  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

wòŋ  
wòŋ  
黄  

yellow 
เหลือง  

phèt  
phèt  
撇  

already 
แลว้ เลย  

lèː  
    
    

already 
แลว้  


